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Thank you for your purchase.
| hope you will be happy with
the product.

You can find more of my
quality products to complete
your collection at selected
grocery stores, hardware
stores and online.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

- Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

- Power Consumption: 200W

- Cooling Method: Air cooling

- Refrigerant: R290

- Cycle Time: Approx. 30 minutes per slush
cycle

- Tank Capacity: 3 Liters

COMPATIBLE BEVERAGE TYPES

This machine is designed to serve a
variety of frozen beverages, including:
- Granita and crushed ice drinks

- Frozen cocktails (e.g. margaritas,
daiquiris)

- Fruit-based slushes

- Fresh juices and smoothies

- Frozen coffee or cappuccino drinks
- Tea-based slush beverages

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

the appliance.

[." Always read and review the instructions before operating or using

A

ignored.

This symbol indicates a potential hazard that could result in
personal injury or significant property damage if the warning is

This symbol (flame with white background, red diamond) indicates
that the material is combustible and may burst if heated.

This symbol (flame with yellow background, black triangle)
indicates the presence of flammable material.

@ This appliance is intended for indoor and household use only.

When using electrical appliances, always follow basic safety precautions to
reduce the risk of fire, electric shock, or injury.




/\ DANGER: RISK OF FIRE OR EXPLOSION.
/\ warNING:

To reduce the risk of fire, electric shock,
injury, or property damage:

« Always follow basic safety precautions,
including the numbered warnings and
instructions provided.

» Do NOT use the appliance for any purpose

other than its intended use.
» Flammable refrigerant used. Do NOT
puncture refrigerant tubing.

Dispose of product properly in accordance

with the applicable federal or local
regulations pertaining to flasmmable
refrigerants.

Before operating the appliance, carefully
read through the entire instruction guide.
This device contains electrical compo-
nents and moving parts that may pose a
safety risk if used improperly. Follow all
safety precautions listed below:

1. Read through all instructions before
using the appliance or any of its accesso-
ries.

2. ay close attention to all safety warnings
and guidelines. Misuse may lead to injury
or equipment damage.

3. Check the package contents to confirm
you have all required components to
operate the appliance safely and effec-
tively.

4. Always turn off the appliance and
unplug it from the power outlet when not
in use, during assembly or disassembly,
and before cleaning. To unplug, hold the
plug itself—never pull on the cord.

5. Clean all parts that encounter food
before first use, following the cleaning
instructions in this guide.

6. Do not use the appliance if the cord or
plug is damaged, or if the appliance
malfunctions, has been dropped, or is
visibly damaged. There are no user-ser-
viceable parts inside—contact the
manufacturer for support.

7. The cord contains important markings
and is not designed to be replaced. If
damaged, reach out to customer service
for assistance.

8. Do not use extension cords with this
appliance.

9. To avoid the risk of electric shock, never

submerge the appliance in water or allow
the power cord to encounter any liquids.
10. Keep the cord away from the edges of
counters or tables to prevent the
appliance from being pulled down
accidentally.

11. Do not let the cord or the unit touch hot
surfaces, such as stoves or heating
elements.

12. Always place the appliance on a dry,
flat, and stable surface.

13. Keep the appliance out of reach of
children. Never allow children to use the
appliance as a toy. Close supervision is
required when used near children.

14. This appliance is not intended for use
by individuals with reduced physical,
sensory, or mental abilities, or by those
lacking experience and knowledge—un-
less properly supervised or instructed by
someone responsible for their safety.

15. Only use accessories and attach-
ments that came with the appliance or
have been approved by the manufactur-
er. Using unapproved accessories can
lead to fire, electric shock, or injury.

16. Keep your hands, hair, and clothing
away from the container while loading or
operating the appliance.

17. Avoid contact with any moving parts
during use or handling.

18. Never place the container or accesso-
ries in the microwave.

19. Always keep the ventilation openings
on or around the appliance clear and
unobstructed.

20. Do not use any external devices or
tools to speed up defrosting, unless
specified by the manufacturer.

21. Do not damage the refrigerant circuit.
This applies to appliances where the
refrigerant system is accessible to users.
22. Do not use electrical appliances
inside the appliance’s storage compart-
ments unless recommended by the
manufacturer.

23. Do not add ice, frozen fruit, or vegeta-
bles to the unit.

24. Do not add hot liquids or ingredients.
25. Do not immerse the motor base or
control panel in water or other liquids.

26. Do not exceed the MAX FILL line 2.5L on



the container — unless you use rinse cycle.
27. Never leave the appliance unattended
during operation.

28. Before starting, make sure no utensils
are inside the container. Failure to do so
may cause breakage and injury.

29. Do not lift the appliance by the bail
handle. Instead, grip both sides of the base
underneath when moving the unit.

30. This appliance is not intended to
process loose frozen fruit, solid ice blocks,
or ice cubes.

31. Always keep the appliance upright.

32. When first unpacked, let the appliance
sit upright for at least 2 hours before use to
allow refrigerant oils to settle for optimal
performance.

33. This appliance should only be used by
persons with adequate capabilities under
supervision or proper instruction. Children
must be supervised to prevent them from
using or playing with the appliance.

34. The power cord cannot be replaced. If it
becomes damaged, the appliance should
be discarded.

35. Leave space behind and on the sides of
the unit for proper airflow and compressor
performance.

36. Keep all ventilation areas clear from
obstructions.

37. Do not use mechanical or other
methods to speed up defrosting unless
specifically recommended.

38. Do not damage the refrigerant circuit (if
accessible).

39. Ensure there’s at least 20 cm of space
on all sides of the unit when operating.

40. Do not trap or damage the power cord
while positioning the appliance.

41. Avoid placing multiple portable outlets
or power sources behind the appliance.
42.1f the evaporator freezes because of low
sugar content, the motor base can
overheat. Turn off the machine immediate-
ly if the motor stops spinning. Wait for the
evaporator to defrost, add sugar to the
content and restart the machine.

PARTS LIST

Here are the main components of your
slush drink maker:

1. Lid

2. Upper decorative item

3. Handle

4. Lower decoration item

5. Vessel bracket

6. Lid of drip tray

7. Drip tray

8. Control panel

9. Side panel

10. Motor base

11. Bail handle

12. Evaporator

13. Auger

14. Vessel

Minimum liquid capacity: 1L
Maximum liquid capacity: 3L
Maximum liquid capacity per program:
Slush 2.5L,

Spiked Slush 2.5L, Cold juice 2.7L
Milkshake

2L, Frappe 2L Rinse 3L

BEFORE FIRST USE

To ensure safe and optimal performance,
follow these steps before operating your
machine for the first time:

1. Unpack the appliance and remove all
packaging materials.

2.Wash all parts that may encounter food
using warm, soapy water. (if you find the
evaporation vessel has water stains, do not
wortry, it is because of sugar water test,
please use a brush or detergent to clean)
3. Rinse thoroughly and allow all parts to
air-dry.

4.Wipe the control panel, motor base, and
evaporator with a soft, damp cloth. Do not
immerse any electrical parts.

5. Allow the unit to rest upright on the
counter for a minimum of 2 hours before
turning



it on. This allows the refrigerant to settle
inside the system for safe and efficient
operation.

NOTE: All attachments are BPA free.
Accessories are dishwasher safe but
should NOT be cleaned with a heated dry
cycle.

After unpacking and cleaning the
machine, follow the steps below for a
smooth first-time slush ice preparation:

1. Add Liquid - Pour in a minimum of 1 liter
of liquid with a sugar content of at least 4%
— for example, regular cola (diet cola will
n-goin" ,

2 yuice the Machine - Select the preset
moue uat matches your type of liquid.
Example: Choose Slush when using regular
cola.

3.Wait for the Slush Ice - The machine will
begin operation. After approximately
15-60 minutes, the slush ice will be ready.
4. Dispense the Slush Ice - Pull down the
handle to pour the finished slush ice.
Note: If the sugar content is below 4%, the
motor may freeze and stop working. If this
happens, turn off the machine, allow it to
defrost completely, increase the sugar
content, and then try again.

USING THE CONTROL PANEL

Your slush drink maker is equipped with an
intuitive control panel designed for ease of
use and optimal drink customization. Here's
how each function works:

Power Button:

- Press the Power button to turn the unit on
or off.

Rinse Cycle:

- The Rinse function activates a cleaning
cycle that stirs the contents without
activating the cooling system.

Preset Modes:

- The unit includes 5 unique automatic
programs, each preset has default data,
press (M the button to determine the
perfect temperature for the ideal frozen
drink.

TEMPERATURE
CONTROL:

Each preset will start at a
default/optimal temperature
for ideal texture. If desired,
adjust the temperature for =
your perfect frozen drink '
texture.

For sippable frozen drinks,
decrease the temperature
level by pressing the
bottom (=) on the control
panel.

For thicker, colder frozen " T ®
drinks, increase the tempera- | - #ina =
ture level by pressing the
top (+) on the control panel. ‘M
For example, regular cola ’
slush the best temperature is
-1to -1.2°C, if Slush default
-1.6°C is too thick and slush has difficulties
to come out, then you can press (=) button
to make it softer, then will be better after
some time.

TROUBLESHOOTING TIPS

DRINK NOT FREEZING PROPERLY?

If your recipe has not reached desired
texture after 60 minutes, increase the
temperature by one level. Wait 10-15
minutes to test recipe texture. If still not
desired, increase

by one level again, repeat until desired
texture is achieved. Each level adjustment
changes the temperature by 0.5°C. The
compressor will activate if the temperature
differs by 0.5°C from the current setting. You
will hear the compressor running and see
the breathing light shining when it is
working. If the light is not shining, it means
the compressor is not running and the unit
is not currently freezing.

SLUSH NOT DISPENSING?

For the best dispensing experience, fill the
unit to the max fill line and ensure

the unit is running. For a smoother dispense
experience, decrease the temperature
level by pressing the bottom (=) on the
control panel. More sippable frozen drinks
will dispense smoother.

PRESETS

Each preset will start at a default/optimal
temperature for ideal texture. If desired,
adjust the temperature for your perfect
frozen drink texture.

o Slush )
o Spiked Slugh
“ Cold Juice

+ Milkskake




PRESET PROGRAMS
PRESET | DEFAULT/OPTIMAL | DESIGNED FOR RECIPE EXAMPLES | TEMPERATURE
TEMPERATURE ADJUST RANGE
SLUSH “loc Transforming your | so4q, lemonade -0.5to-3°C
everyday beverages
SPIKED _aro Beverages with Margarita, rose —4to -12°
SLUSH 8.5°c alcohol content 9 ' o-lzc
Naturally sweetened Oranae ivice
coLb 7°C beverages to keep a Iegcijder ! 15to1°C
JUICE cold — not slush PP
Coffee shop Store-bought
FRAPPE -2°C lovers to make f -2 to -4°C
rappe
frozen treats
Dairy- and .
MILKSHAKE -2.5°C creamier-based &ho?gte 'Imkmr({ ) “1to -3°C
beverages ended milkshake

Adjust Texture:
- Up arrow: Thicker texture.
- Down arrow: More sippable texture.

Sugar Guidelines

REQUIRED SUGAR CONTENT

Too little sugar or too much alcohol will
prevent proper freezing of a slush output.
Follow guidelines below for a perfect slush
every time.

All inputs must contain at least 4% sugar.
NOTE: Pre-frozen ingredients taste sweeter.
Worried your drink might be too sweet?
Don't worry, it won't taste as sweet after you
freeze and slush it into a frozen drink.

Low Sugar:

- Add 1-2 tbsp sugar or syrup per 200 mli
serving.

- Press and restart the preset to resume.

IMPORTANT - RISK OF
DAMAGE TO THE MACHINE:

ALWAYS FOLLOW THE SUGAR CONTENT
GUIDELINES!

If the sugar content in the liquid is too low,
the evaporator will freeze. This can cause
the motor to overheat, potentially leading
to serious damage to the Slush Maker.

If the evaporator becomes frozen, follow

these steps immediately:

1. Turn off the machine immediately.
2.Wait until the liquid has completely
defrosted.

3. Add the correct amount of sugar to the
liquid.

4. Restart the machine only once the mixture
meets the required sugar level.

Failure to follow these steps may result in
permanent damage and void warranty
coverage.

TROUBLESHOOTING TIPS

If a drink does not meet minimum require-
ments of total sugar: Add 1-2 tablespoons
flavored syrup, juice, sugar, date sugar,
coconut sugar, maple syrup, agave, simple
syrup, or honey per serving. Combine
additional sugar with the base prior to
pouring in unit. Reset the unit by pressing
the preset. Restart by pressing the preset
again.

NOTE: Sugar-free substitutes or artificial
sweeteners will not aid in meeting total
minimum or maximum sugar requirements.

ALCOHOL GUIDELINES

Alcohol content must fall between 5% and 16%
Alcohol.



HARD ALCOHOL/SPIRIT GUIDELINES

To create frozen cocktails, see chart below
for the maximum hard alcohol/spirit
(vodka, tequila, etc.)content per total
recipe size.

Total Recipe Size Maximum Alcohol Amount

3 cups (24 oz) [710ml 0.5 cup (4 oz) /18ml

4.5 cups (36 oz) /1064ml | 0.75 cup (6 oz) [177ml

6 cups (48 oz) [1420ml 1cup (8 0z) [236ml

8 cups (64 0z) /1892ml 125 cup(10 0z) [295ml

Chart above is a guide for incorporating
hard alcohol/spirits (35% +) ONLY. When
using other alcohols such as wine, beer,

seltzer, or premade cocktails, refer to the
Inspiration Guide.

TROUBLESHOOTING TIPS
TROUBLESHOOTING TIPS
High-alcohol/high-sugar: If the alcohol
and sugar content of the input is too high,
the unit won't make slush. Add /4 cup
water; soda; tonic water; seltzer. Or plain,
chilled coffee/tea per serving to dilute the
input, Reset the unit by pressing the preset.
Restart by pressing the preset again.

TIPS & TRICKS

Keep unit upright for at least 2 hours before
first use — very important!

DO NOT add hot ingredients.

DO NOT add ice or solid ingredients like
fruit, ice cream, or frozen fruit.

Pre-frozen ingredients taste sweeter.
Worried your drink might be too sweet?
Don't worry, it won't taste as sweet after you
freeze and slush it into a frozen drink.

All inputs must include at least 4% sugar.
When using the Spiked Slush preset, all
premade inputs must contain between 5%
and 16% alcohol.

For best results, chill liquid(s) or blended
ingredients before adding to the unit.

For the frostiest results, chill serving glasses
before dispensing your frozen drink.

For your ideal frozen drink texture, use the
temperature control setting to adjust.
When using the Milkshake or Frappé preset,
dispense contents within 30 minutes of

the preset ending to avoid a foamy output.
For the best dispensing experience, don't fill
the unit exceed the max-fill line of 2.5L.

You can run the unit up to 10 hours.

All parts except the motor base, including
the evaporator, are dishwasher safe but
should NOT be cleaned with a heated dry
cycle

This is NOT a blender.

DO NOT process a solid block of ice or ice
cubes.

DO NOT make a smoothie or process hard,
loose ingredients.

DO NOT attempt to blend or macerate
non-liquid ingredients

USING AND ASSEMBLE THE
SLUSH ICE MAKER

IMPORTANT: Review all warnings at the
beginning of this Owner's Guide before
proceeding.

NOTE: Mixture sugar content should be more
than 4%. otherwise, it will cause the
evaporation cylinder icing, resulting in the
machine cannot run normally! Lower
content even will daomage augers and gear
motors.

Do NOT add ice or solid ingredients like fruit,
ice cream, or frozen fruit.

Do NOT add hot ingredients.

1. Before use transparent vessel and
evaporation cylinder must be cleaned, if
you find the evaporation vessel has water
stains, do not worry, it is because of sugar
water test, please use a brush or detergent
to clean. Ensure all parts are fully cleaned
and the motor base is level on a flat solid
surface.

2. Install the auger by sliding it over the
evaporator and rotating until it fits into
place onto the pin.

3.With the bail handle up, slide the vessel
over the installed auger and evaporator.
When installing the vessel, try to use both
hands to clamp both sides of the handle to
ensure that the buckle is completely stuck
in the rear of the main vessel connection
point, at the same time you will hear a click,
proving that the vessel has been success-
fully connected to the motor. (If you find
that the handle is slightly deformed
outward, press it inward with both

hands to reset it.)
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4. Remember to grease the transparent
silicone piston of the outlet (of course,
grease Fo 6) is food grade safe, please
rest assured).

Firstly, put the spring (No.7) and piston
(No.4) into the front of the tank, secondly
put the handle (No.2) into the piston, thirdly
put the pin through holes of the spout and
the handle at the same time with two cross
screwdrivers, finally assemble the decora-
tive components (No.l and 5) on top and
bottom.

5. Insert the drip tray in front of the motor
base until it clicks in place.

6. Installation distance from other objects
should be not less than 20cm.

NOTE: Make sure the unit has been sitting
upright on the countertop for at least 2
hours before first use, so the refrigerant
can settle in the condenser for optimal and
safe use.

7. Plug the unit in.

8. Open the cover on the top of the vessel.
9. Add liquid(s) and/or blended ingredients
through the easy-fill port and close the
cover.

10. Press the power button to turn the unit
on.

1. Choose your desired preset.

12. The preset will start at the default/opti-
mal temperature for ideal texture. If
desired, adjust the temperature for your
perfect frozen drink texture by pressing the
“+" key to make it much colder or

pressing the “-" key to make it less cold.

NOTE:

- Compressor breathing LEDs will turn off,
while frozen drink is freezing to your set
temperature level. Unit will continue
running to keep your frozen drink at the
ideal temperature and be ready to
dispense. Creating drinks can take up to
15-60 minutes depending on ingredients,
volume, and starting temperature.

- Pre-frozen ingredients taste sweeter,
Worried your drink might be too sweet?
Don't worry. It won't taste as sweet after you
freeze and slush it into a frozen drink.

13.Place a cup on the drip tray, under the
handle.

14.To dispense, slowly pull the handle. To
stop, release the handle back in place.
Note: You can only dispense frozen drinks
when the machine is running

15.Enjoy your latest frozen drink creation.
16.Run the unit for up to 10 hours.

NOTE: DO NOT turn off preset until all frozen
drink has been dispensed.




CARE & MAINTENANCE
USING THE RINSE CYCLE

Liquids from rinsing will dispense quickly
from vessel pour spout.

Ensure you use a large cup or bowl to
capture this liquid.

This cycle agitates, without cooling, to
rinse the unit. After using the Rinse cycle,
wash all parts by hand or in a dishwasher
to fully clean the unit after each use.

1. Dispense any leftover mixture from the
container.

2. Stop the current preset and press m
the button to choose the Rinse.

3. Fill the container with water to the MAX
line 2.5L on the vessel.

4. Immediately dispense the water
through the spout.

5. Turn off the machine.

NOTE: If needed, repeat until frozen drink is
rinsed off the evapora-
tor.

Use a large bowl or cup
to catch the rinse
water. If the RINSE
button cannot be
activated after making
slush, please turn the
machine OFF and then
ON again. This will reset
the system, allowing
you to use the RINSE
function as normal.

CLEANING & DISASSEMBLY

For best results, after every time use, fill 2L
of clean water, choose the Rinse button to
clean inside and let the water all come out
until the jar is clean before disassembling
and cleaning all other parts.

1. Unlock the bail handle by pulling forward
and remove the vessel by gently pulling it
off the unit. Ensure the vessel is tipped
downward to prevent remaining liquid from
spilling out the back of the vessel. Set
aside.

Note: All removable parts (except motor
base and evaporator) are dishwasher safe
(top rack only, no heated drying).

2. Slide the auger off the evaporator. Set
aside.

3.Wipe down the evaporator with a
sanitized or warm, damped cloth.

4.Wipe down unit underneath the evapora-
tor with a sanitized or warm, damped cloth.

5. If needed, remove the drip tray and/or
decorative items.

NOTE: Drip tray cover can be removed for
easy cleaning.

6. Hand-wash all parts in hot, soapy water,
or use a dishwasher. If needed, repeat until
all parts are fully clean

NOTE: All parts, except the motor base and
evaporator, are top-rack dishwasher safe,
but should NOT be cleaned with a heated
dry cycle.

7.Wipe down the motor base with a sanitized
or warm, damp cloth.

8. Allow all parts to dry thoroughly before
reassembling and/or storing the unit.

STORING

Store the unit upright and store alll
parts assembled. Store the drip tray
on the left side of the unit by hanging,
it in place.When moving the unit, lift
from the bottom of the motor base.
DO NOT store ingredients inside the
vessel.




RESETTING THE MOTOR

This unit features a unique safety system
that prevents damage to the motor and
drive system should you inadvertently
overload it. if the unit is overloaded, the
motor will be temporarily disabled. Should
this occur, follow the reset procedure
below.

1. Unplug the unit from the electrical outlet.
2. Allow the unit to cool for approximately 15
minutes.

3. Remove all parts and accessories,
ensure no ingredients are jamming the
auger.

IMPORTANT: Ensure that maximum capacity
is not exceeded. This is the most typical
cause of appliance

Do NOT process a solid block of ice or ice
cubes, do NOT make a smoothie or process
hard, loose ingredients overload.
Reassemble the machine and resume use
when cooled.

TROUBLESHOOTING GUIDE

/\ WARNING: To reduce the risk of shock nd
unintended operation, turn power off and
unplug unit before troubleshooting.

Unit is difficult to remove from counter for
storage.

place your hands underneath both sides of
the motor base and gently pull the unit up
and toward you.

Can | add frozen fruit or ice?
No. Do NOT add frozen ingredients or ice
when using this unit.

Vessel installed feedback:

If the vessel is installed correctly, you will
hear a “click” sounds when you push the
bail handle back to seal the vessel.

With the bail handle up, slide the vessel
over the installed auger and evaporator.
Lock the vessel in place by pushing the bail
handle back to seal the vessel.

Press the Power button to turn unit on, and
auger agitates, indicating the unit is ready
for use.

Low-sugar alert: If the sugar content of the
input is too low, the unit will stop agitating
because of icing. The motor will agitate 3
minutes later.

Check the sugar content in your recipe to
ensure it contains at least 4% sugar.if a
drink does not meet minimum require-
ments of total sugar, add 1-2 tablespoons
flavored syrup, juice, sugar, date sugar,
coconut sugar, maple syrup, agave,
simple syrup, or honey per serving. Reset
the unit by pressing the preset. Restart by
pressing the preset again to resume
creating your frozen drink.

High-alcohol/high-sugar alert: If the
alcohol and sugar content of the input is
too high, the unit will not make slush.
Check the alcohol content in your recipe
to ensure it contains between 5% and 16%
alcohol.

If using hard alcohol/spirits (35% +), use
120ml for every 710ml of total recipe size.
Refer to the Alcohol

Guidelines section for more details.

If a drink exceeds the maximum alcohol
amount, add '/4 cup water, sodaq, tonic
water, seltzer, or coffee/tea per serving to
dilute the input.

Reset the unit by pressing the preset.
Restart by pressing the preset again to
resume creating your frozen drink.

Motor stall: if the motor stalls while
running, the unit will work 3 minutes later.
This unit features a unique safety system
that prevents damage to the motor and
drive system should you inadvertently
overload it. If the unit is overloaded; the
motor will be temporarily disabled.
Unplug the unit from the electrical outlet.
Allow the unit to cool for approximately 15
minutes.

Remove all parts and accessories. Ensure
no ingredients are jamming the auger.
Plug in the unit again and reassemble all
parts to resume unit use.

The slush ice dispenser opening is stuck —
what should | do?

If the slush ice opening is stuck, it is often
due to leftover sugar residue from the
previous use. When the machine is not
properly cleaned, the sugar can harden
and cause the dispenser to stick.

You can gently loosen the opening using a
non-sharp object to push it free. Be careful
not to use excessive force or sharp tools
that could damage the machine.



Cleaning the Silicone Seal Ring

Yes, the silicone ring can be cleaned.
Remove it from the machine, wash it, and
reinstall it. When reinstalling, ensure the
small dot on the silicone fits into the hole
on the black plastic part. Press the ring flat
so it fits snugly to prevent leaks.
Disclaimer: lllustrations may differ from
actual product, We are

constantly striving to improve cur prod-
ucts, therefore the specifications
contained herein are subject to change
without notice.

stuff in the hole

upside dot

SORTING INSTRUCTIONS

Electrical and electronic equipment
contains materials, components and
substances that can be dangerous and
harmful to human health and the environ-
ment (WEEE) is not disposed of correctly.
Products marked with “crossed out bin” are
electrical and electronic equipment.

The crossed bin symbolizes that waste
from electrical and electronic equipment
must not be disposed of together with
unsorted household waste but must be
collected separately. Try this end, all
municipalities have established collection
schemes where waste electrical and
electronic equipment can be handed in
free of charge by citizens at recycling
stations or other collection points or
collected directly from households.
Further information’s must be obtained
from the municipality’s technical adminis-

ce x
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- Advarsler om lavt sukker- og haoijt
alkoholindhold

TEKNISKE MEDDELELSER
- Disclaimer/ansvarsfraskrivelse
- Sorteringsvejledning

PRODUKTOVERSIGT

- Speending: 220-240V ~ 50/60Hz

- Stremforbrug: 200W

- Kelemetode: Luftkeling

- Kelemiddel: R290

- Cyklustid: Ca. 30 minutter per slush
cyklus

- Beholderkapacitet: 3 liter

KOMPATIBLE DRIKKE:

- Slush ice og knuste isdrikke

- Frosne cocktails (f.eks. margaritas,
daiquiris)

- Frugtbaserede slushes

- Friskpresset juice og smoothies

- Frossen kaffe eller cappuccino

- Te-baserede slush-drikke

Lees altid instruktionerne grundigt, fer du bruger apparatet.

Dette symbol angiver en potentiel fare, der kan medfgre person-
skade eller veesentlig skade pd ejendom, hvis advarslen ignoreres.

Dette symbol (flamme med hvid baggrund og diamant) indikerer,
at materialet er brandbart og kan eksplodere ved opvarmning.

Dette symbol (flamme og sort trekant) indikerer tilstedevcerelsen
af brandfarligt materiale.
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Dette apparat er kun beregnet til indendars og husholdningsbrug.

Ved brug af elektriske apparater skal grundiceggende sikkerhedsforanstaltninger
altid felges for at mindske risikoen for brand, elektrisk sted eller personskade.




FARE: RISIKO FOR BRAND ELLER
EKSPLOSION.

A ADVARSEL:

For at reducere risikoen for brand, elektrisk
sted, personskade eller skade pé& ejendom:
« Folg altid grundlceggende sikkerheds-
foranstaltninger, herunder de nummerere-
de advarsler og instruktioner i denne
vejledning.

- Brug IKKE apparatet til andet end dets
tiltcenkte formdl.

- Der anvendes brandfarligt kelemiddel.
Bryd IKKE kelemiddelrgrene.

Bortskaf produktet korrekt i henhold til
gceldende nationale eller lokale regler for
brandfarlige kelemidler.

For du tager apparatet i brug, skal du
grundigt lcese hele brugsvejledningen.
Denne enhed indeholder elektriske kompo-
nenter og bevcegelige dele, som kan

udgere en sikkerhedsrisiko ved forkert brug.

Folg alle sikkerhedsanvisninger, der er
anfert nedenfor.

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1. Loes alle instruktioner grundigt, fer du
uger apparatet eller dets tilbehaor.

2. Veer scerligt opmaerksom pd alle
sikkerhedsadvarsler og -retningslinjer.
Forkert brug kan fare til personskade eller
beskadigelse af udstyret.

3. Kontrollér pakkens indhold for at sikre, at
du har alle ngdvendige komponenter

for sikker og effektiv brug.

4. Sluk altid for apparatet og tag stikket ud,
nér det ikke er i brug, ved samling/afsam-
lingsarbejde eller for rengering. Troek i
selve stikket — aldrig i ledningen.

5. Renger alle dele, der kommmer i kontakt
med fadevarer, for forste brug - folg
renggringsvejledningen i manualen.

6. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller
stikket er beskadiget, eller hvis apparatet
har fejl, er tabt eller synligt beskadiget. Der
er ingen dele til brugerservice —

kontakt producenten.

7. Ledningen har vigtige moerkninger og
kan ikke udskiftes. Kontakt kundeservice,
hvis den beskadiges.

8. Brug ikke forlcengerledninger med dette
apparat.

9. For at undgd elektrisk sted mé appara-
tet aldrig nedscenkes i vand eller komme i

kontakt med vecesker via ledningen.

10. Hold ledningen veek fra kanter pd borde
eller borde, s& apparatet ikke trcekkes ned
ved et uheld.

11. Undgd, at ledningen eller enheden rarer
ved varme overflader sdsom kogeplader.
12. Placer altid apparatet pd en ter, plan og
stabil overflade.

13. Hold apparatet uden for berns raekkev-
idde. Lad aldrig bern bruge apparatet som
legetoj. Brug kun under opsyn i ncerheden
af barn.

14. Dette apparat er ikke beregnet til
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental evne — medmindre de er under
korrekt opsyn.

15. Brug kun tilbeher, der fulgte med
apparatet, eller som er godkendt af
producenten. Uautoriseret tilbehar kan fore
til brand, elektrisk stad eller

personskade.

16. Hold hoender, hdr og tej voek fra behold-
eren under brug.

17. Undgd kontakt med bevoegelige dele
under drift og hdndtering.

18. Scet aldrig beholderen eller tilbehor i
mikrobglgeovnen.

19. Hold altid ventilationsdbningerne pé
eller omkring apparatet fri.

20. Brug ikke eksterne enheder til at
fremskynde afrimning, medmindre det er
angivet af producenten.

21. Undgd at beskadige kelekredslebet (hvis
det er tilgeengeligt for brugeren).

22. Brug ikke elektriske apparater i maskin-
ens opbevaringsrum, medmindre det
anbefales.

23. Tilscet ikke is, frossen frugt eller
grentsager i enheden.

24. Tilscet ikke varme veoesker eller ingredi-
enser.

25. Nedscenk aldrig motordelen eller
kontrolpanelet i vand eller andre voesker.
26. Overskrid ikke MAX FILL-linjen p& 2,5L —
medmindre du bruger rengeringsprogram.
(Rinse)

27. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn
under brug.

28. Kontrollér, at der ikke er redskaber i
beholderen, for du starter. Dette kan ellers
for&rsage skade.

29. Loft ikke apparatet i leftehdndtaget -



brug begge hcender under bunden.

30. Apparatet er ikke beregnet til at
bearbejde frosne frugter, isblokke eller
isterninger.

31. Hold altid apparatet oprejst.

32. Nar du pakker det ud, lad det std
oprejst i mindst 2 timer, for det tages i
brug, sé kelemidlet kan scette sig.

33. Apparatet mé kun bruges af personer
med tilstroekkelige evner under opsyn
eller korrekt instruktion. Bern ma ikke
bruge eller lege med apparatet.

34. Stramkablet kan ikke udskiftes. Hvis
det er beskadiget, skal apparatet
kasseres.

35. Lad der veere plads bag og pé siderne
af enheden for korrekt
luftgennemstregmning.

36. Serg for, at alle ventilationsomrdader er
fri for forhindringer.

37. Brug ikke mekaniske eller andre
metoder til at fremskynde afrimning,
medmindre det anbefales.

38. Undgd at beskadige kolekredslobet
(hvis det er tilgoengeligt).

39. Serg for mindst 20 cm fri plads rundt
om enheden under brug.

40. Klem eller beskadig ikke stramlednin-
gen, ndr enheden placeres.

41. Undgd at placere flere stikddser eller
stremforsyninger bag enheden.

42. Hvis fordamperen fryser pga. lavt
sukkerindhold, kan motorbasen overoph-
ede. Sluk straks for maskinen, lad den
afrime, tilscet sukker, og start igen.

DELE OG KOMPONENTER

Her er hovedkomponenterne i din slush
ice-maskine:

1. L&g

2. @verste dekoration
3. Héndtag

4. Nederste dekoration
5. Holder til beholder
6. LAg til drypbakke
7. Drypbakke

8. Kontrolpanel

9. Sidepanel

10. Motordel

1. Leftehdndtag

12. Kgleenhed

13. Rgrevalse

14. Beholder

- Minimum vaeskemcengde: 1L

- Maksimal veeskemaoengde: 3L
Programspecifik max kapacitet: Slush og
Spiked

Slush: 2,5L, Juice: 2,71, Milkshake og
Frappe: 2L, Rinse: 3L

FOR FORSTE BRUG

For at sikre sikkerheden og optimal
anvendelse, er det vigtigt at disse trin
folges far brug af maskinen ferste gang:

1. Pak maskinen ud og fiern al emballage.
2. Vask alle dele, der kommer i kontakt med
voeske, med varmt scebevand.

3. Skyl grundigt og lad delene luftterre.

4. Ter kontrolpanel, motorbase og
fordamper af med en fugtig klud (ikke
nedscenke).

5. Lad enheden sté oprejst i mindst 2 timer
inden opstart, sé kelemidlet kan soette sig.

Bemcerk: Alle tilbeharsdele er BPA-fri og
taler opvaskemaskine (ikke tarreprogram).
Efter du har pakket maskinen ud og
rengjort den, skal du fglge disse trin for en
god farste slush ice-oplevelse:



1. Tilscet vaeske — Hoeld mindst 1 liter voeske
i med et sukkerindhold p& minimum

4 % - f.eks. almindelig cola (sukkerfri
veeske fungerer ikke).

2. Toend for maskinen — Vcelg det
forudindstillede program, der passer til din
veeske. Eksempel: Veelg Slush, ndr du
bruger almindelig cola.

3. Vent pé slush ice — Maskinen starter
automatisk. Efter cirka 15-60 minutter er
din slush ice klar.

4. Heeld slush ice op — Treek héndtaget
ned for at tappe den foerdige slush ice.

Bemcerk: Hvis sukkerindholdet er under 4
%, kan motoren fryse fast og stoppe. Sluk
da maskinen, lad den te helt op, tilscet
mere sukker og prev igen.

BRUG AF
BETJENINGSPANELET

Din slush ice-maskine er udstyret med et
intuitivt betjeningspanel, designet til nem
betjening og optimal tilpasning af dine
drikkevarer. S&dan fungerer hver funktion:
Toend/sluk-knap:

- Tryk pé toend/sluk-knappen for at tcende
eller slukke enheden.

Skyllefunktion: (Rinse)

- Skyllefunktionen aktiverer en rengerings-
cyklus, som rgrer rundt i indholdet uden

at starte kelingen.

Forudindstillede programmer:

- Enheden har 5 unikke automatiske
programmer. Hvert program har en
foruddefineret temperatur. Tryk pd knap-
pen for at finde den perfekte temperatur til
din gnskede frosne drik.

TEMPERATURKONTROL:

Hvert program starter med en forudindstil-
let/optimal temperatur for at opnd den
ideelle konsistens. Hvis gnsket, kan du
justere temperaturen for at opnd din
perfekte slush tekstur.

For mere drikkeklar slush, scenk tempera-
turen ved at trykke (=) pd den nederste pd&
betjeningspanelet.

For tykkere og koldere slush, hcev tempera-
turen ved at trykke pd den gverste (+) pd
betjeningspanelet. For eksempel er den
bedste temperatur for slush lavet af

almindelig cola -1 til -1,2

°C. Hvis standardindstillingen
-1,56°C er for k og slush’en
har sveert ved at komme ud,
kan du trykke pd (=) knap-
pen for at gere den blodere i
konsistens — det bliver bedre

o Slush A,

o Spiked Sluth

“ Cold Juice

efter lidt tid. _
i ‘
‘M :
FEJLFINDINGSTIPS

FRYSER DIN DRIK IKKE KORREKT?

Hvis din opskrift ikke har opndet den
gnskede konsistens efter 60 minutter, sé og
temperaturen med ét niveau. Vent 10-15
minutter og test konsistensen igen. Hvis den
stadig ikke er tilfredsstillende, g med
endnu et niveau og gentag, indtil den
gnskede konsistens opnds.

Hvert temperaturniveau justeres med 0,5
°C. Kompressoren aktiveres, hvis tempera-
turen cendres med 0,5 °C fra den nuvceren-
de indstilling.

Du vil hgre, at kompressoren kerer, og se det
pulserende lys lyse, ndr den arbejder. Hvis
lyset ikke lyser, betyder det, at kompres-
soren ikke karer, og maskinen fryser ikke i
ojeblikket.

SLUSH KOMMER IKKE UD?

For den bedste udskaenkning skal du fylde
enheden op til max-linjen og sikre, at
maskinen er i gang.

For en mere flydende og let udskcenkning,
scenk temperaturen ved at trykke p&

den nederste pd kontrolpanelet. Mere
drikkeklare slush-drikke flyder lettere.

PROGRAMMER (PRESETS)

Hvert program starter med en forudindstil-
let/optimal temperatur for ideel konsistens.
Hvis ansket, kan temperaturen justeres for
at opnd den perfekte slush-tekstur.



PROGRAM STANDARD/OPTIMAL UDVIKLET TIL TEMPERATURJUST
TEMPERATUR OPSKRIFTSEKSEMPLER ERINGSINTERVAL
_10 Forvandling af dine hverdags- -05 til -3°C
SLUsH e drikke Sodavand, lemonade '
SPIKED o Drikke med alkoholindhold :
-8 ! ) -4 til -12°C
SLUSH 8.5°c Margarita, rosé !
Naturligt sedede drikke
COLD 7°C (ikke slush) 15 til 1oC
JUICE Appelsinjuice, ceblemost
: _ Kaffespecialiteter og frosne o
FRAPPE 2°C desserter Foerdigkebt frappé 2til-4°C
Mcelke- og fladebaserede
MILKSHAKE -2.5°C drikke Chokolademcelk, -1til -3°C
milkshake

Justér tekstur:
« Pil op: Tyk konsistens
« Pil ned: Mere drikkeklar konsistens

RETNINGSLINJER FOR
SUKKERINDHOLD

KRAV TIL SUKKERINDHOLD

For lidt sukker — eller for meget alkohol - vil
forhindre korrekt frysning og slush-effekt.
Folg disse retningslinjer for perfekt slush
hver gang:

Alle voesker skal indeholde mindst 4 %
sukker.

BEMZRK: Frosne ingredienser smager
sedere. Er du bekymret for, om din drik
bliver for sed? Bare rolig — ndr den er
frossen og omdannet til slush, vil den
smage mindre sgdt.

LAVT SUKKERINDHOLD:

« Tilscet 1-2 spsk. sukker eller sirup pr. 200
ml portion.

« Tryk pd& programknappen og start forfra.

VIGTIGT - RISIKO FOR SKADE PA MASKINEN:
Folg altid retningslinjerne for sukkerindhold!
Hvis sukkerindholdet er for lavt, vil
fordamperen fryse til. Det kan f& motoren til
at overophede og i veerste fald edeloegge
maskinen.

HVIS FORDAMPEREN FRYSER TIL,

SKAL DU STRAKS:

1. Slukke for maskinen.

2. Vente, til voesken er helt optoet.

3. Tilscette korrekt sukkermcengde til
vaoesken.

4. Starte maskinen igen, nér blandingen har
korrekt sukkerindhold.

Hvis du ikke felger disse trin, kan det
medfgre permanent skade og ugyldig-
gorelse af garantien.

FEJLFINDINGSTIPS

Hvis en drik ikke indeholder tilstraekkeligt
sukker:

Tilscet 1-2 spsk. smagssirup, juice, sukker,
kokossukker, ahornsirup, agavesirup eller
honning pr. portion.

Bland sukkeret i voesken, inden du heelder
den i maskinen. Tryk p& programknappen
for at nulstille. Tryk igen for at genstarte.

BEMARK: Sukkerfrie erstatninger og kunstige
sedemidler vil ikke opfylde minimumseller
maksimumskrav til sukkerindhold.

RETNINGSLINJER FOR
ALKOHOLINDHOLD

Alkoholindholdet skal ligge mellem 5 % og 16 %.




RETNINGSLINJER FOR STZARK ALKOHOLI
SPIRITUOSER

For at lave frosne cocktails, se tabellen
nedenfor for det maksimale indhold af
stoerk alkohol/spiritus (vodka, tequila osv.)
pr. samlet opskriftsmcengde.

MAKSIMALT ALKOHOLINDHOLD PR.
OPSKRIFTSMZANGDE

Samlet opskriftsmcoengde | Maksimalt mcengde alkohol

3 kopper (710 ml) 0,5 kop (118 ml)

4,5 kopper (1064 ml) 0,75 kop (177 ml)

6 kopper (1420 ml) 1kop (236 ml)

8 kopper (1892 ml) 1,25 kop (295 ml)

Tabellen ovenfor er kun vejledende til brug
af steerk alkohol/spiritus (35 %+).

FEJLFINDINGSTIPS

HOJT ALKOHOL- [SUKKERINDHOLD:

Hvis indholdet har for meget sukker eller
alkohol, vil maskinen ikke producere slush.
Tilscet % kop vand, sodavand, tonic,
danskvand - eller almindelig, afkalet
kaffe/te pr. portion for at fortynde.

Nulstil maskinen ved at trykke pd det
gnskede program. Tryk igen for at starte
forfra.

TIPS & TRICKS

« Hold maskinen oprejst i mindst 2 timer for
forste brug — meget vigtigt!

« Tilscet ikke varme ingredienser.

- Tilscet ikke is, isblokke, frugt, is eller frosne
ingredienser.

- Frosne ingredienser smager sgdere —
men virker mere balanceret som slush.

« Alle veesker skal indeholde mindst 4 %
sukker.

« Ved brug af Spiked Slush-programmet
skal alle feerdiglavede voesker indeholde
5-16 % alkohol.

« For bedst resultat — nedkal veesken for
brug.

- For ekstra frostet finish — nedkal server-
ingsglassene for brug.

* Brug temperaturjusteringen for at opnd
den perfekte konsistens.

« Bruges Milkshake eller Frappé-program-
met, udskcenk da drikken inden for 30
min. efter programslut — ellers kan den
skumme.

« Fyld ikke mere end 2,5L i maskinen.

« Maskinen kan kere i op til 10 timer.

+ Alle dele — undtagen motordelen — kan
vaskes i opvaskemaskine (dog ikke med
varme terringsprogrammer).

« Dette er IKKE en blender.

o Brug IKKE isterninger eller hdrde, faste
ingredienser.

o Lav IKKE smoothies.

o Forsgg IKKE at blende eller findele ingredi-
enser, der ikke er flydende.

BRUG OG SAMLING AF
SLUSH ICE-MASKINEN

VIGTIGT: Gennemgad alle advarsler i starten
af denne brugervejledning, fer du gér
videre.

BEMZRK:

Sukkerindholdet i blandingen skal veere
over 4 %.

Hvis sukkerindholdet er lavere, kan det f&
fordampercylinderen til at fryse til — hvilket
ger, at maskinen ikke kan kere normailt!

Et lavt indhold kan desuden beskadige
rorevalse og gearmotor.

Tilsaet ikke is eller faste ingredienser som
frugt, is, isterninger eller frosne frugter.

Tilscet ikke varme ingredienser.

1. Fer brug: Den gennemsigtige beholder og
kalingscylinder skal

rengares. Hvis du ser vandpletter i
fordamperen, er det kun rester fra en
sukkervandstest — brug en barsteeller
opvaskemiddel til at rengere. Serg for, at
alle dele er helt rene, og at motordelen
stdr plant pé en fast overflade.

2. Monter Rarevalse: Skub den ned over
keleren og drej, indtil den klikker pd plads
pa stiften.

3. Montér beholderen: Lofteh&ndtaget skal
veere oppe. Skub derefter beholderen ned
over den installerede rgrevalse og
fordamper. Brug begge hoender til at trykke
pd hver side af hdndtaget for at sikre, at
I&semekanismen sidder korrekt i bagenden.
Du vil hgre et "klik", som bekrcefter, at
beholderen er korrekt tilsluttet motoren.
(Hvis h&ndtaget er lidt bgjet udad, tryk det
indad med begge hoender for at rette det.)



4. Smor det gennemsigtige silikone-stempel
i udigbet (fedtstof nr. 6 er fadevaregod-
kendt og sikkert at bruge).

-Forst indscettes fiederen (nr. 7) og stem-
plet (nr. 4) i fronten af tanken

-Derncest indscettes hdndtaget (nr. 2) i
stemplet

-Scet stiften igennem hullerne i udlgbet og
handtaget samtidig med to krydsskru-
etroekkere

-Til sidst samles de dekorative elementer
(nr.10g 5) foroven og forneden.

5. Indscet drypbakken foran motordelen,
indtil den klikker pd plads.

6. Afstandskrav: Serg for, at der er mindst 20
cm til alle sider fra andre objekter.

BEMZRK: Maskinen skal have stdet oprejst
pé en flad overflade i mindst 2 timer for
forste brug, sé kelemidlet kan stabilisere sig
for sikker og effektiv drift.

7. Scet stikket i.

8. Abn l&get averst pd beholderen.

9. Heeld voeske og/eller blendede ingredi-
enser i via den lette pdfyldningsdbning, og
luk l&get.

10. Tryk p& toend/sluk-knappen for at
toende maskinen.

11. Veelg dit gnskede program.

12. Programmet starter med en standard/
optimal temperatur for ideel tekstur.
Justér temperaturen med “+” for koldere og
tykkere

konsistens eller “=" for

bladere og mere drikkeklar.luk l&get.

BEMZRK: LED-lyset ved kompressoren
slukker, mens slushen fryser til den valgte
temperatur.

» Maskinen fortscetter derefter med at
holde den perfekte serveringstemperatur
klar til udskoenkning.

- Det tager typisk 15—-60 minutter at lave
slush, afhcengigt af meengde, starttem-
peratur og indhold.

- Frosne ingredienser smager sgdere —
men det udlignes,

ndr drikken fryser og bliver til slush.

13. Placer en kop pé& drypbakken under
handtaget.

14. For at udskcenke, troek langsomt
h&ndtaget ned. For at stoppe, slip hdnd-
taget sé det vender tilbage pd plads.
Bemcerk: Du kan kun udskcenke frosne
drikke, nér maskinen er i gang.

15. Nyd din nyeste frosne drikkevare!

16. Maskinen kan kare i op til 10 timer.
BEMZRK: Sluk ikke for programmet, for al
slush er udskcenket.




PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
BRUG AF SKYLLEPROGRAM
(RINSE)

Veeske fra skylning vil hurtigt lgbe ud af
hceldetuden. Brug en stor skal eller kop til
at opsamle denne voeske.
Skylleprogrammet rgrer rundt uden at
aktivere kelingen — det bruges til at skylle
enheden. Efter brug af skyllefunktionen
skal alle dele vaskes i hadnden eller i
opvaskemaskinen for fuld rengering efter
hver brug.

1. Tom beholderen for resterende indhold.
2. Stop det nuvcerende program, og tryk
pd (M knappen for at veelge Skyl.

3. Fyld beholderen med vand op til
MAX-linjen (2,5 L).

4. Tem straks vandet ud gennem tuden.
5. Sluk maskinen.

Gentag om ngdvendigt,
indtil al slush er skyllet aof
fordamperen.

Brug en stor skal eller kop
til at opsamle skyllevan-
det.

Hvis skylleknappen ikke
kan aktiveres efter brug,
sd sluk og toend maskin-
en igen — det nulstiller
systemet, s@ skyllefunk-
tionen fungerer normait.

RENGORING
OG AFMONTERING

For bedste resultat: Efter hver brug, fyld 2 L
ent vand i beholderen, veelg skyllepro-
grammet ( Rinse) for at rengere
indersiden, og lad alt vand lgbe ud, for du
adskiller og renger de gvrige dele.

1. L&s h&ndtaget op ved at traekke det
fremad, og fjern beholderen forsigtigt fra
enheden. Vip beholderen lidt nedad for at
undgd spild af eventuelt resterende
veoeske. Stil den til side.

Bemcerk: Alle aftagelige dele (undtagen
motordelen og keleren) t&ler opvaskemas-
kine (overste kurv, ikke varm terring).

2. Treek rorevalsen forsigtigt af keleren og
lceg den til side.

3. Ter kaleren af med en desinficerende
eller varm, fugtig klud.

4. Ter enheden under koleren af med en
desinficerendeeller varm, fugtig klud.

5. Fjern drypbakken og/eller dekorative

elementer, hvis ngdvendigt.

BEMARK: Laget til drypbakken kan fiernes for
nem rengering.

6. Vask alle dele i hdnden med varmt
scebevand, eller brug opvaskemaskine.
Gentag om ngdvendigt, indtil alt er helt rent.
BEMARK: Alle dele (undtagen motorbase og
fordamper) tdler gverste kurv i opvaske-
maskinen, men mdé ikke vaskes med varm
terrecyklus.

7. Ter motorbasen af med en desinficerende
eller varm, fugtig klud.

8. Lad alle dele terre helt, for du samler
og/eller opbevarer enheden igen.

OPBEVARING

VIGTIGT: Vikl ikke ledningen rundt om
bunden af enheden.

Opbevar maskinen oprejst, og lad alle dele
veere samlet.

Opbevar drypbakken pd venstre side af
enheden ved at hcenge den pé plads.

Ved flytning: Loft
enheden fra
bunden of
motordelen — ikke
i hdndtaget.
Opbevar ikke
ingredienser inde i
beholderen.




NULSTILLING AF MOTOREN

Denne maskine er udstyret med et unikt
sikkerhedssystem, der beskytter motoren
og drivsystemet mod overbelastning.
Hvis maskinen bliver overbelastet, vil
motoren midlertidigt blive deaktiveret.
Skulle dette ske, folg nedenstdende
nulstillingsprocedure:

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Lad maskinen kgle af i ca. 15 minutter.
3. Fjern alle dele og tilbeher. Serg for, at
ingen ingredienser sidder fast i rerevalsen.

VIGTIGT:Sarg for ikke at overskride den
maksimale kapacitet — det er den mest
almindelige drsag til overbelastning.

Brug ikke isblokke eller isterninger.

Lav ikke smoothies.

Bearbejd ikke hdrde eller lose ingredienser.
Saml maskinen igen, ndr den er afkalet, og
fortscet brugen som normalt.

FEJLFINDINGSGUIDE

/\ ADVARSEL:For at reducere risikoen for
elektrisk stod og utilsigtet drift, skal du
slukke og tage stikket ud af stikkontakten,
for du fejlfinder.

Enheden er sveer at Izfte fra bordet ved
opbevaring:

Placer hacenderne under begge sider af
motorbasen og laft forsigtigt enheden op
og frem mod dig.

Kan jeg tilfgje frossen frugt eller is?

Nej. Du md ikke tilscette frosne ingredienser
eller is, nér du bruger denne enhed.
Feedback ved korrekt installation af
beholder:

Feedback ved korrekt installation af
beholder:

Hvis beholderen er korrekt monteret, vil du
hare et klik, ndr du presser lgftehdndtaget
tilbage og I&ser den.

Med héndtaget oppe - skub beholderen
ned over rgrevalsen og fordamperen.

L&s beholderen ved at trykke leftehdndtag-
et bagud.

Tryk p& tcend/sluk-knappen - rerevalsen
begynder at dreje, hvilket indikerer, at
enheden er kiar.

Advarsel — Lavt sukkerindhold:
Hvis sukkerindholdet i blandingen er for lavt,

stopper maskinen med at rotere, fordi
fordamperen fryser til.

Motoren vil prgve at starte igen efter 3
minutter.

Tjek om din opskrift indeholder mindst 4 %
sukker.

Hvis ikke: Tilscet 1-2 spsk. smagssirup,
juice, sukker, kokossukker, dadelsukker,
ahornsirup, agave, honning eller lignende
pr. portion.

Nulstil ved at trykke pé& programknappen.
Start forfra ved at trykke igen.

Advarsel — Hojt alkohol-/sukkerindhold:
Hvis bd&de sukker- og alkoholindholdet er
for haijt, vil maskinen ikke producere slush.
Tjek at alkoholindholdet er mellem 5 % og
16 %.

Ved stcerk alkohol/spiritus (35 %+), brug
maks. 120 ml pr. 710 ml opskrift (se
alkoholvejledningen).

Hvis greensen overskrides: Tilscet % kop
vand, sodavand, danskvand, tonic eller
kold kaffe/te pr. portion for at fortynde.
Nulstil enheden ved at trykke pd& program-
met. Tryk igen for at starte pd ny.

MOTORSTOP

Hvis motoren gdr i std under drift, vil
maskinen forsgge at genoptage efter 3
minutter.

Denne enhed har et unikt sikkerhedssys-
tem, som beskytter motor og drivsystem
ved overbelastning.

Hvis den overbelastes, deaktiveres
motoren midlertidigt.

Folg disse trin for at genoptage drift:

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Lad enheden kgle af i cirka 15 minutter.
3. Fjern alle dele og tilbeher. Serg for, at
ingen ingredienser blokerer rgrevalsen.
4. Scet stikket i igen og saml enheden -
den er nu klar til brug.

Udligbsdbningen til slush is er blokeret -
hvad ger jeg?

Hvis slush-udlgbet sidder fast, skyldes det
ofte sukkerrester fra tidligere brug.

Hvis maskinen ikke er blevet ordentligt
rengjort, kan sukkeret hcerde og scette sig
fast.

Losn &bningen forsigtigt med et
ikke-skarpt redskab.

Undgd at bruge vold eller skarpe
genstande, da det kan beskadige
maskinen.



Rengering af silikonepakningen

Ja, silikonepakningen kan rengares.

Fjern den fra maskinen, vask den, og scet
den pdigen.

Ved montering: Serg for, at den lille prik p&
silikonen passer

ned i hullet p& den sorte plastdel.

Tryk pakningen helt fladt pd plads, s& den
slutter toet og forhindrer loekager.

Ansvarsfraskrivelse: lllustrationer kan
afvige fra det faktiske produkt.

Vi arbejder lgbende pd at forbedre vores
produkter, og derfor kan de tekniske
specifikationer i denne vejledning cendres
uden forudgdende varsel.

stuff in the hole

upside dot

SORTERINGSVEJLEDNING

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, som
kan veere farlige og skadelige for menne-
skers sundhed og miljget, hvis det ikke
bortskaffes korrekt (WEEE).

Produkter, der er moerket med symbolet
“overstreget skraldespand”, er elektrisk og
elektronisk udstyr.

Det overstreget skraldespand-symbol
angiver, at affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ikke md bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles scerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamling-
sordninger, hvor borgere gratis kan
aflevere elektrisk og elektronisk affald pd
genbrugsstationer eller andre indsam-
lingssteder — eller f& det afhentet direkte
fra hjemmet.

Kontakt din kommunes tekniske forvalt-
ning for yderligere information.

CE X




